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Статья 8

Пункт 1 статьи 8

Право на уважение корреспонденции

Отказ тюремных властей отправлять письма заключённых, адресованные семьям и 
составленные на курдском языке: допущено нарушение.

Факты. Заявителям, отбывавшим наказание в тюрьмах строгого режима, власти отказали 
в разрешении отправлять письма их семьям на том основании, что эти письма, 
написанные на курдском языке, не могли быть проверены на предмет их соответствия 
правилам. Жалобы заявителей на эти решения были отклонены судьёй, рассматривавшим 
вопросы исполнения наказаний, который установил, что не было допущено ни 
процессуальных нарушений, ни правовых ошибок, в силу того, в частности, что 
законодательство не обязывает тюремные власти нести бремя издержек по переводу 
писем. Он объяснил, что причина отказа в отправлении писем заключалась не в том, что 
они были написаны по-курдски, а в том, что их содержание было непонятно, и потому его 
невозможно было проверить, в частности, в интересах соблюдения порядка и 
безопасности.

Вопросы права. Статья 8. Отказ в отправке писем заявителей составлял вмешательство в 
их право на уважение корреспонденции, поскольку им была запрещена частная переписка. 
Что касается вопроса о том, соответствовало ли вмешательство закону, Европейский Суд 
отметил, что, в соответствии с национальным законодательством, полномочия тюремных 
властей по контролю и цензуре корреспонденции относятся только к содержанию этой 
корреспонденции, тогда как их решение в деле заявителей было основано на иных 
критериях. Законодательство не содержало положений относительно использования иных 
языков, кроме турецкого, в письмах заключённых и не предусматривало ограничений или 
запретов, которые могли быть установлены в этой связи. Таким образом, Европейский 
Суд заключил, что вмешательство в свободу корреспонденции заявителей не было 
«предусмотрено законом». Кроме того, Европейский Суд отметил, что в период, 
относящийся к обстоятельствам дела, в отсутствие обработки корреспонденции, 
составленной на иных языках, кроме турецкого, тюремные власти ввели практику 
требования предварительного перевода за счёт заключенного. Такая практика в случае её 
внедрения была бы несовместима со статьёй 8 Конвенции, поскольку она автоматически 
исключала бы из сферы защиты, предусмотренной этим положением, целую категорию 
корреспонденции, которую заключённые могли желать осуществлять.



Вывод: допущено нарушение (принято единогласно).

Статья 41. Установление нарушения само по себе является достаточно справедливой 
компенсацией причиненного морального вреда.
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